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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10004 – EQT/Zentricity/Cajelo/Recipharm) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 18. janúar 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

–  EQT IX Collect EUR SCSp og EQT IX Collect USD SCSp (einu nafni „EQT IX“); hluti af samstæðu framtakssjóða 

EQT („EQT“, Lúxemborg) 

–  Zentricity Holding AB („Zentricity“, Svíþjóð) 

–  Cajelo Invest Ltd („Cajelo“, Kýpur) 

–  Recipharm AB („Recipharm“, Svíþjóð) 

EQT, Zentricity og Cajelo ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

Recipharm í heild. 

Samruninn á sér stað með opinberu yfirtökutilboði sem var tilkynnt 14. desember 2020. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  EQT: framtakssjóðir sem fjárfesta í fyrirtækjum um allan heim, og sem m.a. fara með yfirráð yfir EQT IX, fjárfest-

ingasjóði sem einkum fjárfestir í Evrópu, með áherslu á Norður-Evrópu. 

–  Zentricity: fjárfestingarfélag sem leggur áherslu á fjárfestingar í lyfjafyrirtækjum, einkum í Svíþjóð, og sem lýtur 

yfirráðum einstaklings að nafni Thomas Eldered, sem einnig fer með yfirráð yfir lyfjafyrirtækjunum Empros Pharma 

AB, Flerie Creations Ltd. og Flerie Invest AB. 

–  Cajelo: fjárfestingarfélag sem lýtur yfirráðum einstaklings að nafni Lars Backsell, sem einnig fer með yfirráð yfir 

Glims Marketing Ltd. og Rohirrim AB; fyrirtæki sem annast hrossarækt. 

–  Recipharm: samningsgerð og skipulagning framleiðslu; lyfjaþróunar- og framleiðsluþjónusta um allan heim í þágu 

lyfjaiðnaðarins (t.d. lyf á lyfjamarkaði, virk innihaldsefni lyfja og efni fyrir klínískar prófanir fyrir viðskiptavini í 

lyfjaðiðnaðinum), auk pakkningaþjónustu og vöruferlisstjórnunar.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 29, 

26.1.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10004 – EQT/Zentricity/Cajelo/Recipharm 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/6/01 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Nr. 6/2 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 28.1.2021 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10010 – Investindustrial Group/CSM Ingredients) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 18. janúar 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

–  Global Food Solutions S.àr.l. (Lúxemborg); lýtur endanlega yfirráðum Investindustrial S.A. („Investindustrial“, 

Lúxemborg)  

–  CSM Ingredients (Bretlandi); lýtur endanlega yfirráðum Rhône Capital L.L.C. (BNA) 

Global Food Solutions nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir CSM 

Ingredients. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  Investindustrial: fjárfestingar í meðalstórum fyrirtækjum með höfuðstöðvar í Evrópu, m.a. á Ítalíu, í Portúgal, á Spáni 

og í Bretlandi, með áherslu á þrjú fjárfestingasvið, eða neytendur og afþreyingu, heilbrigðisþjónustu og tengda 

þjónustu og iðnaðarframleiðslu. 

–  CSM Ingredients: framleiðsla og dreifing á hálfunnum innihaldsefnum fyrir bökunarvörur, mjólkurvörur og ís, 

einkum í þágu handverksbakara (kökuverslanir og bakarí) og til iðnaðarnota. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 31, 

28.1.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10010 – Investindustrial Group/CSM Ingredients 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/6/02 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10049 – Partners Group/Atlantia/Telepass) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 18. janúar 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

–  Partners Group AG (ásamt dótturfyrirtækjum „Partners Group“, Sviss) 

–  Atlantia SpA („Atlantia“, Ítalíu) 

–  Telepass SpA („Telepass“, Ítalíu); lýtur sem stendur yfirráðum sér í lagi af hálfu Atlantia (Ítalíu) 

Partners Group og Atlantia ná sameiginlegum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir Telepass. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  Partners Group: fjárfestingarstýringarfyrirtæki sem starfar um allan heim og fæst við framtaksfjárfestingar, fasteignir í 

einkaeigu, innviði í einkaeigu og einkaskuldir. 

–  Atlantia: eignarhaldsfélag sem einkum fæst við geira á borð við gjaldskylda þjóðvegi og innviði fyrir flugvelli á 

Ítalíu, Spáni, í Frakklandi og að takmörkuðu leyti í Póllandi. 

–  Telepass: einkum starfsemi á sviði rafrænna vegtollakerfa í Evrópu, einkum á Ítalíu. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 29, 

26.1.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10049 – Partners Group/Atlantia/Telepass 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/6/03 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Nr. 6/4 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 28.1.2021 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10076 – Cinven/Raffles/Miller) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 21. janúar 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

–  Cinven Capital Management (SFF) General Partner Limited („Cinven“) (Guernsey) 

–  Raffles Private Holdings Limited („Raffles“) (Bretlandi); lýtur yfirráðum GIC Private Limited („GIC“) (Bretlandi) 

–  Miller Insurance Services LLP („Miller“) (Bretlandi) 

Cinven og Raffles ná sameiginlegum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

Miller. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  Cinven: sjóður sem annast framtaksfjárfestingar og veitir fjárfestingasjóðum þjónustu í formi stýringar og ráðgjafar.  

–  Raffles: fjárfestingafyrirtæki GIC, sem stýrir fjölbreyttu eignasafni um allan heim í framtaksverkefnum, 

áhættufjárfestingum og innviðasjóðum, auk þess að stýra beinum fjárfestingum í einkafyrirtækjum.  

–  Miller: fæst við skaðatryggingar og miðlun endurtrygginga.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar. 

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 31, 

28.1.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10076 – Cinven/Raffles/Miller 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2021/EES/6/04 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


28.1.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 6/5 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10109 – Cinven/ BCI/Compre) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 22. janúar 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

–  Cinven Capital Management (SFF) General Partner Limited („Cinven SFF“, Guernsey)  

–  British Columbia Investment Management Corporation („BCI“, Kanada) 

–  Cambridge Topco Limited og Cambridge Holdco Limited (einu nafni „Compre“, Möltu) 

Cinven SFF og BCI ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar 

yfir Compre. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  Cinven SFF: framtakssjóður sem veitir fjölda fjárfestingasjóða þjónustu í formi fjárfestingastýringar og -ráðgjafar. 

Cinven stýrir fjölda eignasafna með félögum sem fást við starfsemi í ýmsum greinum í ýmsum lögsögum. 

–  BCI: fjárfestingarstjóri fyrir viðskiptavini í opinbera geiranum í British Columbia, m.a. með markaðsbréf, almenn 

verðbréf, hluti í óskráðum félögum, innviðum, endurnýjanlegum auðlindum, fasteignum og veðlánum í fasteignum 

undir verslunarhúsnæði. 

–  Compre: trygginga- og endurtryggingafélag sem sérhæfir sig í sameiningu lokaðra skaðatryggingaeignasafna frá 

öðrum tryggingafélögum sem annast skaðatryggingar. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 32, 

29.1.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10109 – Cinven/ BCI/Compre 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Nr. 6/6 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 28.1.2021 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10112 – CVC/Riverstone Europe) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 21. janúar 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

–  CVC Capital Partners SICAV-FIS S.A. („CVC“, Lúxemborg) 

–  RiverStone Barbados Limited („Riverstone Europe“, Barbados) 

CVC nær yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Riverstone Europe í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  CVC: félagið og/eða dótturfyrirtæki þess stjórna fjárfestingarsjóðum og vettvangi fyrir fjárfestingar. 

–  Riverstone Europe: annast stjórn starfsemi með sólarlagstryggingar (e. run-off) og stýringu eignasafna. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 30, 

27.1.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10112 – CVC/Riverstone Europe 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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28.1.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 6/7 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10130 – APG/Arcus/PSP/Alpha Trains) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 21. janúar 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

–  APG Asset Management N.V. („APG“, Niðurlöndum) 

–  Arcus European Investment Manager LLP („Arcus“, Bretlandi) 

–  Public Sector Pension Investment Board („PSP“, Kanada) 

–  Alpha Trains (Lúxemborg) Holdings S.à.r.l. („Alpha Trains“, Lúxemborg) 

APG, Arcus og PSP ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir Alpha Trains.  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  APG: eignastýring og fjárfestingar um heim allan fyrir hönd hollenskra lífeyrissjóða. 

–  Arcus: sjálfstæður stjórnandi sjóða sem sérhæfir sig í evrópskum innviðum. 

–  PSP: fjárfestingarstjóri lífeyrissjóða með fjölbreytt eignasafn um allan heim. 

–  Alpha Train: sérhæfir sig í leigu á lestum og útvegar járnbrautarvagna fyrir bæði einkaaðila og opinbera aðila í 

ýmsum löndum á meginlandi Evrópu. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 32, 

29.1.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10130 – APG/Arcus/PSP/Alpha Trains 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Nr. 6/8 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 28.1.2021 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10136 – PGGM/Arcus/AMP/Alpha Trains) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 25. janúar 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

–  Stichting Depositary PGGM Infrastructure Funds, hluti af PGGM Group („PGGM“, Niðurlöndum) 

–  Arcus European Investment Manager LLP („Arcus“, Bretlandi) 

–  MP Capital Investors („Bretlandi“) („AMP”, Bretlandi) 

–  Alpha Trains (Lúxemborg) Holdings S.à.r.l. („Alpha Trains“, Lúxemborg) 

PGGM, Arcus og AMP ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir Alpha Trains. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  PGGM: annast stýringu lífeyriskerfa fyrir mismunandi lífeyrissjóði, atvinnurekendur sem tengjast þeim og starfsmenn 

þeirra. 

–  Arcus: sjálfstæður stjórnandi sjóða sem sérhæfir sig í evrópskum innviðum. 

–  AMP: fjárfestingastýring í breiðum flokki eigna um allan heim. 

–  Alpha Train: sérhæfir sig í leigu á lestum og útvegar járnbrautarvagna fyrir bæði einkaaðila og opinbera aðila í 

ýmsum löndum á meginlandi Evrópu. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 32, 

29.1.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10136 – PGGM/Arcus/AMP/Alpha Trains 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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28.1.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 6/9 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10142 – Pamplona Capital/Signature Foods) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 21. janúar 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

–  Pamplona Capital Management LLP („Pamplona Capital“, Bretlandi) 

–  Signature Foods Holding B.V. („Signature Foods,“ Niðurlöndum); lýtur óbeint yfirráðum IK Investment Partners 

Pamplona Capital öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Signature Foods í 

heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  Pamplona Capital: fyrirtæki sem fæst við framtaksfjárfestingar á heimsvísu. 

–  Signature Foods: framleiðsla og dreifing á ýmsum vörum fyrir neytendur og kældum og frystum matvörum, bæði 

þekktum og minna þekktum vörumerkjum, víða í Norður-Evrópu. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 32, 

29.1.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10142 – Pamplona Capital/Signature Foods 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Nr. 6/10 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 28.1.2021 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9892 – Leonardo/Thales/VSB) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 2. desember 2020 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32020M9892. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9911 – Voith/PCSH/TSA) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. nóvember 2020 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á þýsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32020M9911. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 
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28.1.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 6/11 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9974 – Groupe Crédit Agricole/Groupe Generali/ 

Europ Assistance France/Viavita) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 8. desember 2020 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 

eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32020M9974. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9984 – CIMIC/Elliott/Thiess) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 27. nóvember 2020 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32020M9984. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/6/12 

2021/EES/6/13 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


Nr. 6/12 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 28.1.2021 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9995 – Permira Holdings Limited/Neuraxpharm Midco S.C.A.) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 4. desember 2020 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32020M9995. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10021 – Netcompany/Copenhagen Airports/Smarter Airports JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 14. janúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10021. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/6/14 

2021/EES/6/15 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10030 – Ube Industries/Mitsubishi Materials Corporation/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 13. janúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10030. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10034 – Pizarreño/Maderas Arauco/E2E JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 18. janúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10034. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/6/16 

2021/EES/6/17 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10037 – Mitsui/Veolia/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. janúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10037. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10038 – Allied Universal Topco/G4S) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 13. janúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10038. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/6/18 

2021/EES/6/19 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10073 – Vitol/Drax Generation) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 15. janúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10073. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/6/20 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ágrip af ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 

frá 11. júní 2019 

sem lýsir yfir að samruni fyrirtækja samrýmist ekki innri markaðinum og framkvæmd  

EES-samningsins 

(mál M.8713 – Tata Steel/ThyssenKrupp/JV) 

Hinn 11. júní 2019 samþykkti framkvæmdastjórnin ákvörðun í samrunamáli samkvæmt reglugerð ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 frá 20. janúar 2004 um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja (1), einkum 3. mgr. 8. gr. 

reglugerðarinnar Ákvörðunina í heild sinni, á upprunalegu, fullgiltu tungumáli málsins, að trúnaðar-

upplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri aðalskrifstofu samkeppnismála á eftirfarandi slóð: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm?clear=1&policy_area_id=2 

Framkvæmdastjórninni barst 25. september 2008 formleg tilkynning skv. 4. gr. samrunareglugerðarinnar 

þess efnis að Tata og ThyssenKrupp næðu sameiginlegum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 

4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki („JV“) (2). Vísað verður til 

Tata og ThyssenKrupp sem „tilkynnendanna“ eða „aðilanna“, og til hvors um sig sem „aðilans“ hér eftir. 

Vísað verður til hinna tilkynntu viðskipta sem „viðskiptanna“. 

Rannsókn framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að viðskiptin myndu hafa í för með sér verulega 

hindrun á virkri samkeppni að því er varðar markað fyrir framleiðslu og afhendingu á i) heitsinkhúðuðum 

galvaníseruðum stálvörum fyrir ökutæki og ii) málmhúðaðar og lagskiptar stálvörur fyrir umbúðir. 

Þótt tilkynnandinn hafi gert tillögu um að hann tæki á sig skuldbindingar til að mæta áhyggjum vegna 

samkeppnissjónarmiða voru skuldbindingarnar sem lagðar voru til hvorki nægilegar né til þess fallnar að 

mæta þessum áhyggjuefnum í samkeppnislegu tilliti, hvorki í heild sinni eða varanlega.  

Því lýsti framkvæmdastjórnin því yfir að viðskiptin samræmdust ekki innri markaðinum og framkvæmd 

EES-samningsins skv. 3. mgr. 2. gr. og 3. mgr. 8. gr. samrunareglugerðarinnar og 57. gr. EES-

samningsins.  

Nánari upplýsingar um málið er að finna í Stjtíð. ESB C 24, 22.1.2021, bls. 19. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

(2) Stjtíð. ESB C 354, 3.10.2018, bls. 4. 

2021/EES/6/21 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm?clear=1&policy_area_id=2
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2021:024:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2004:024:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:C:2018:354:TOC
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um starfshætti  

Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Svæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.44830 

(2016/FC) 
Niðurlönd — 

Verlenging van kansspelvergunningen in 

Nederland 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 1 

SA.53525 

(2020/N) 
Niðurlönd — 

SDE++ scheme for greenhouse gas 

reduction projects, including renewable 

energy 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 2 

SA.55353 

(2019/N) 
Þýskaland Deutschland 

Richtlinie Bundesprogramm Zukunft 

Schienengüterverkehr zur Förderung von 

Innovationen (Z-SGV) 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 2 

SA.55373 

(2020/N) 
Króatía — 

COVID-19 Damage compensation to 

Croatia Airlines 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 3 

SA.57678 

(2020/N) 
Danmörk — 

COVID-19- Danish recapitalisation 

scheme 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 4 

SA.57886 

(2020/N) 
Svíþjóð — 

Miljökompensation till 

godstransportföretag 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 4 

SA.58466 

(2020/N) 
Bretland Scotland 

Non-Domestic Rates Relief for Scottish 

Airports 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 5 

SA.58540 

(2020/N) 
Litháen Lithuania 

COVID-19: Trade credit insurance 

portfolio guarantee scheme 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 6 

SA.58676 

(2020/N) 
Rúmenía — Romanian airports scheme 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 7 

SA.58748 

(2020/N) 
Eistland Estonia 

COVID - 19: amendments to SA.56804 

and SA.57028 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 8 

SA.58790 

(2020/N) 
Ítalía Italia 

Restructuring aid scheme for SMEs: Art. 

43 DL 34/2020 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 8 

SA.58851 

(2020/N) 
Írland — 

Prolongation of the Risk Equalisation 

Scheme 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 9 

SA.58879 

(2020/N) 
Finnland — 

Prolongation of the short-term export-

credit insurance scheme for SME and 

single risk cover 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 10 

SA.58972 

(2020/N) 
Austurríki — 

Richtlinie ‘Unternehmenserhaltende 

Maßnahmen’ 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 11 

SA.59156 

(2020/N) 
Rúmenía — 

Incentive scheme for airlines operating 

at Sibiu airport 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 11 

SA.59284 

(2020/N) 
Slóvenía Slovenia 

Sofinanciranje ustvarjanja programskih 

vsebin in razvoja tehnične infrastrukture 

na področju medijev 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 12 

SA.59338 

(2020/N) 
Eistland Estonia 

COVID-19: Aid to undertakings in 

tourism and directly related sectors 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 13 

SA.59681 

(2020/N) 
Ítalía — 

Italy — Covid-19 — Prolongation and 

amendment of SA.56963, SA.57289 and 

SA.57937 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 14 

SA.59717 

(2020/N) 
Slóvenía Slovenia 

COVID-19 — Aid in the form of partial 

reimbursement of the uncovered fixed 

costs 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 14 

SA.59763 

(2020/N) 
Pólland Poland 

COVID-19 — The Financial Shield for 

SME 2.0 (aid in the form of limited 

amounts of subsidy for micro- and aid in 

form of support for uncovered fixed cost 

for small and medium-sized enterprises) 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 15 

2021/EES/6/22 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Svæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.59827 

(2020/N) 
Ítalía — 

Regime quadro della disciplina degli 

aiuti- Integrazione con misura 3.12 TF 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 16 

SA.59842 

(2020/N) 
Þýskaland — Modification to SA.45461 and SA.44679 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 17 

SA.59900 

(2020/N) 
Grikkland Ellada 

Amendment to the Repayable Advance 

Scheme for enterprises affected by the 

COVID-19 outbreak for the months of 

September and October 2020 (4th round) 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 17 

SA.59924 

(2020/N) 
Króatía — 

Amendment of scheme SA.57711 

(2020/N) — State aid Scheme to support 

the maritime, transport, transport 

infrastructure, tourism, and related 

sectors impacted by the COVID-19 

outbreak* 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 18 

SA.59940 

(2020/N) 
Króatía — 

COVID-19: Guarantee schemes and 

subsidised loans scheme 

State Aid Program to Support the 

Economy in the Current COVID-19 

Outbreak Croatian Agency for SMEs, 

Innovations and Investments HAMAG 

— BICRO 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 19 

SA.59942 

(2020/N) 
Króatía — 

Amendment of scheme SA.57711 

(2020/N) — State aid Scheme to support 

the maritime, transport, transport 

infrastructure, tourism, and related 

sectors impacted by the COVID-19 

outbreak 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 20 

SA.59990 

(2020/N) 
Búlgaría — 

COVID-19: State aid scheme for tour 

operators and travel agents 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 21 

SA.59996 

(2020/N) 
Slóvakía 

Bratislavský, 

Stredné 

Slovensko, 

Východné 

Slovensko, 

Západné 

Slovensko 

COVID 19: costs subsidies under 3.1 of 

the TF 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 21 

SA.60114 

(2020/N) 
Belgía — 

COVID-19: Amendment of Decision 

SA.57869 — COVID-19: Loan 

guarantee scheme in response to the 

COVID-19 crisis aimed at SMEs 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 22 

SA.60197 

(2020/N) 
Lúxemborg — 

COVID-19: Budget increase of 

SA.56954 and SA.57305 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 23 

SA.60287 

(2020/N) 
Niðurlönd — 

Covid-19: Portfolio guarantee on trade 

credit insurance (Amendment) 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 24 

SA.60308 

(2020/N) 
Litháen Lithuania COVID 19- Subsidies for enterprises 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 24 

SA.60367 

(2020/N) 
Ungverjaland Hungary 

Amendment to the scheme SA.59477 

COVID-19: Scheme for the protection of 

the economy during the second state of 

emergency 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 25 

SA.60374 

(2020/N) 
Tékkland — 

SA.60374 (2020/N) — Czechia — 

Second amendment to SA.57094 

(2020/N) — COVID-19 Loan guarantee 

scheme 

Stjtíð. ESB C 17, 

15.1.2021, bls. 26 

SA.54602 

(2019/N) 
Króatía Hrvatska 

Program državne potpore za unapređenje 

dobrobiti svinja 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 1 

SA.55388 

(2020/N) 
Kýpur — State aid to Cyprus LNG Terminal 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 2 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENGhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.017.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.025.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.025.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.025.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.025.01.0001.01.ENG


28.1.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 6/19 

 2
8

.1
.2

0
2
1

 
E

E
S

-v
ið

b
æ

tir v
ið

 S
tjó

rn
artíð

in
d

i E
v

ró
p

u
sam

b
an

d
sin

s 
N

r. 6
/1

9
 

Málsnúmer Aðildarríki Svæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.55453 

(2020/N) 
Eistland — 

Support scheme for electricity produced 

from renewable sources in Estonia 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 2 

SA.56408 

(2020/N) 
Pólland Poland 

Pomoc na restrukturyzację zadłużenia 

podmiotów prowadzących gospodarstwa 

rolne 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 3 

SA.57608 

(2020/N) 
Spánn Espana 

HAC — Deducción por inversiones en 

producciones cinematográficas y series 

audiovisuales 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 4 

SA.57637 

(2020/N) 
Belgía — 

COVID-19 — Recapitalisation of 

Aviapartner 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 5 

SA.58458 

(2020/N) 
Spánn — 

COVID-19: Trade credit reinsurance 

scheme 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 5 

SA.58570 

(2020/N) 
Þýskaland — 

Richtlinie zur Förderung des Neu- und 

Ausbaus, der Reaktivierung und des 

Ersatzes von Gleisanschlüssen sowie 

weiteren Anlagen des 

Schienengüterverkehrs 

(Anschlussförderrichtlinie) 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 6 

SA.59015 

(2020/N) 
Pólland — Modification to SA.43697 and SA.47690 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 7 

SA.59020 

(2020/N) 
Frakkland — 

Modification de l’aide SA.36511, 

SA.38641, SA.41259, SA.42322, 

SA.46552, SA.47753, SA.48238, 

SA.49180 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 8 

SA.59027 

(2020/N) 
Búlgaría — 

Prolongation of the Bulgarian schemes 

SA.45861 (2016/N) adopted under the 

EEAG and SA.39869 (2014/N) adopted 

under the RAG 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 8 

SA.59032 

(2020/N) 
Þýskaland — 

Prolongation of the German scheme 

SA.38674 (2014/N): Subordinated loans 

for SMEs-Saxony, adopted under RAG 

and SA.50940 (2018/N): Reduction of 

the energy tax for agricultural use of 

biofuels in Germany, adopted under the 

EEAG 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 9 

SA.59261 

(2020/N) 
Bretland — 

Amendments to aid scheme registered 

under SA. 54830 (Scottish Low 

Emissions Bus Scheme) 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 10 

SA.59378 

(2020/N) 
Danmörk 

Danmark, 

Bornholms Amt, 

Soenderjyllands 

Amt 

Aid of a social character to passengers 

on domestic flight to and from Bornholm 

and Sønderborg 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 10 

SA.59668 

(2020/N) 
Kýpur Cyprus 

Ο περί της Λήψης Εκτάκτων Μέτρων 

στον Τομέα του Τουρισμού Νόμος του 

2020 (Ν.59(Ι)/2020) 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 11 

SA.59795 

(2020/N) 
Portúgal — 

Portugal COVID-19: Direct grant 

scheme and loan guarantee scheme 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 12 

SA.59888 

(2020/N) 
Króatía Hrvatska 

Karta regionalnih potpora za Hrvatsku 

(2014.-2020.) — produljenje 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 13 

SA.59897 

(2020/N) 
Frakkland — 

Amendement des mesures approuvées 

par les décisions SA.56709 (2020/N), 

SA.57502 (2020/N), SA.57989 (2020/N) 

et SA.58475 (2020/N) — France — 

COVID-19: Plan de sécurisation du 

financement des entreprises 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 14 

SA.60016 

(2020/N) 
Bretland United Kingdom 

UK Trade Credit Reinsurance Scheme 

— Extension 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 14 
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Málsnúmer Aðildarríki Svæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.60236 

(2020/N) 
Rúmenía — 

COVID-19: Second amendment to the 

existing aid scheme SA.56895 under the 

Temporary Framework. 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 15 

SA.60265 

(2020/N) 
Króatía 

Jadranska 

Hrvatska, 

Kontinentalna 

Hrvatska 

State aid Scheme to support the tourism 

and sport sectors impacted by the 

COVID-19 outbreak 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 16 

SA.60288 

(2020/N) 
Frakkland — 

Prolongation du régime SA.46899 

(2016/N) — Taxe octroi de mer — 

jusqu’au 30 Juin 2021 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 17 

SA.60379 

(2020/N) 
Litháen Lithuania COVID-19: Direct COVID-19 loans 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 17 

SA.60409 

(2020/N) 
Lettland Latvia 

Amendments to Support scheme for 

Latvia — COVID-19: Loan guarantee 

scheme and subsidized loan scheme 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 18 

SA.60411 

(2020/N) 
Lettland — 

Amendment to Latvian support scheme -

COVID-19: Guarantees for large and 

medium-sized undertakings affected by 

the COVID-19 outbreak 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 19 

SA.60412 

(2020/N) 
Lettland Latvia 

COVID 19: Reduction of the lease 

payments for lessees of publicly-owned 

property 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 20 

SA.60541 

(2020/N) 
Lúxemborg — 

Modification of the uncovered fixed 

costs aid scheme SA.59322 

Stjtíð. ESB C 25, 

22.1.2021, bls. 21 

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: http://ec.europa.eu/ 

competition/elojade/isef/index.cfm  
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Yfirlit um ákvarðanir framkvæmdastjórnarinnar um leyfi til að setja á markað  

vegna notkunar og/eða notkunar efna sem talin eru upp í XIV. viðauka við reglugerð 

Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 um skráningu, mat, leyfisveitingu og  

takmarkanir að því er varðar efni (efnareglurnar REACH) 

(Birt skv. 9. mgr. 64. gr. reglugerðar (EB) nr. 1907/2006) (1) 

Eftirfarandi ákvarðanir hafa verið birtar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins: 

Efni Tilvísun 

ákvörðunar 

Dagsetning 

ákvörðunar 

Markaðsleyfisnúmer Nánari upplýsingar 

Bik, kolatjara; v. 

háhita 

EB nr. 266-028-2, 

CAS nr. 65996-93- 2 

C(2021) 47 13.1.2021 REACH/21/1/0 Stjtíð. ESB C 21, 

20.1.2021, bls. 4 

Ákvörðunin er á vefsetri framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins: http://ec.europa.eu/growth/sectors/ 

chemicals/reach/about/index_en.htm 

  

(1) Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1. 

2021/EES/6/23 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.021.01.0004.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.021.01.0004.01.ENG
http://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/about/index_en.htm
http://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/about/index_en.htm
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2006:396:TOC
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